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4. Each Party may, at the time of signature
or when depositing its instrument of ratifica-
tion, acceptance, approval or accession, by
declaration addressed to the Secretary General
of the Council of Europe declare that para-
graph 1 of this article applies only to predicate
offences or categories af such offences speci-
fied in such declaration.

CHAPTER III
INTERNATIONAL CO-OPERATION

Section 1

Principles of international co-operation

Atrticle 7

General principles and measures for
international co-operation

1. The Parties shall co-operate with each
other to the widest extent possible for the pur-
poses of investigations and proceedings ai-
ming at the confiscation of instrumentalities
and proceeds.

2. Each Party shall adopt such legislative or
other measures as may be necessary to enable
it to comply, under the conditions provided for
in this chapter, with requests:

a. for confiscation of specific items of
property representing proceeds or in-
strumentalities, as well as for confiscation
of proceeds consisting in a requirement to
pay a sum of money corresponding to the
value of proceeds;

b. for investigative assistance and provisional
measures with a view to either form of con-
fiscation referred to under a above.

Section 2

Investigative assistance

Article 8

Obligation to assist

The Parties shall afford each other, upon re-
quest, the widest possibe measure of assistance

4. Enhver part kan — pé tidspunktet for un-
dertegnelse eller ved deponeringen af sit ratifi-
kations-, godkendelses- eller tiltradelsesin-
strument — ved en erklering stilet til Europra-
dets generalsekretaer erklere, at denne artikels
stk. 1 kun finder anvendelse pd pradikatfor-
brydelser eller kategorier af sidanne forbry-
delser, der er opregnet i denne erklaring.

KAPITEL III
INTERNATIONALT SAMARBEJDE

Del 1

Principper for internationalt samarbejde

Artikel 7

Generelle principper og foranstaltninger
i forbindelse med internationalt samarbejde

1. Parterne skal samarbejde med hinanden i
videst muligt omfang i forbindelse med efter-
forskning og foranstaltninger med henblik pa
konfiskation af redskaber og udbytte.

2. Enhver part skal vedtage sddanne lovgiv-
ningsmaessige og andre foranstaltninger, der
métte vere nedvendige for at satte den i stand
til pd de betingelser, der er fastsat i dette kapi-
tel, at efterkomme anmodninger:

a. om konfiskation af bestemte formuegoder,
der repraesenterer udbytte eller redskaber,
samt om konfiskation af udbytte, der bestar
i krav om at betale en sum penge, der svarer
til veerdien af udbyttet,

b. om efterforskningsbistand og forelgbige
foranstaltninger med henblik p4 en af de to
former for konfiskation, der er navnt i
ovenstdende pkt. a.

Del 2

Efterforskningsbistand

Artikel 8
Pligt til at bistd

Parterne skal — efter anmodning — i videst
muligt omfang yde hinanden bistand i forbin-



